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A PROPOSITO DI QUESTO MANUALE

-

-

USO PREVISTO

-

AVVERTENZE DI SICUREZZA

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO.

- nelle fattorie

3

IT



 Pericolo per i bambini

-

 Pericolo dovuto a elettricità

-

-
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-

 Avvertenza relativa a ustioni

 Attenzione - danni materiali

-

 Pericolo di danni derivanti da altre cause

-

-
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-

DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO

K - Macina

tazze

-
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ISTRUZIONI PER L'USO

Prima dell'uso

Attenzione!

Attenzione!

-

Prima di utilizzare l'apparecchio, si consiglia di pulire tutte le parti removibili che verranno 
in contatto con alimenti. Utilizzare un panno inumidito con acqua calda e un detersivo deli-
cato. Asciugare bene.

-

Funzionamento ed uso
Attenzione!

L'apparecchio è munito di un dispositivo che ne impedisce il funzionamento se il contenito-
re del caffè in grani non è inserito correttamente nella sua sede.

La capacità massima del contenitore del caffè in grani è di circa 200 g. Non superare mai la 
capacità massima durante il riempimento del contenitore del caffè in grani.
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Non far funzionare l'apparecchio per più di 1 minuto consecutivamente.

-

CONSIGLI UTILI PER LA MACINATURA

8

IT



PULIZIA E MANUTENZIONE

Attenzione

Attenzione!

Attenzione!

Attenzione!

-

Pulizia dei componenti
-

MESSA FUORI SERVIZIO
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ABOUT THIS MANUAL

INTENDED USE

SAFETY WARNINGS

READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE.

-
ments

- on farms

-
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 Danger for children

 Danger due to electricity

-

-

 Warning of burns
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 Warning – material damage

-

 Danger of damage due to other causes

-
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Before use

Warning!

Warning!

Before using the appliance, it is recommended to clean all the removable parts that will 
come into contact with food. Use a cloth moistened with warm water and a mild detergent. 
Dry well.
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Operation and use
Warning!

The appliance is equipped with a system that prevents its operation if the coffee beans 
container is not inserted correctly in its seat.

The maximum capacity of the coffee beans container is approximately 200 g. Never exceed 

Do not operate the appliance for more than 1 minute consecutively.
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-

Warning

Warning!

Warning!

Warning!
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À PROPOS DU MANUEL

UTILISATION PRÉVUE

-

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ

LISEZ ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS AVANT L'UTILISATION.

-
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 Danger pour les enfants

-
-

-

-

-

 Danger électrique

-
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 Avertissement contre les brûlures

 Attention - dommages matériels

-

 Danger de dommages dus à d'autres causes

-

-
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-

DESCRIPTION DE L'APPAREIL
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INSTRUCTIONS D'UTILISATION

Avant l'utilisation

Attention !

Attention!

Avant d'utiliser l'appareil, il est conseillé de nettoyer toutes les parties amovibles qui en-

détergent doux. Séchez bien.

Fonctionnement et utilisation
Attention!

en grains n'est pas correctement inséré dans son logement.

La capacité maximale du récipient du café en grains est d'environ 200 g. Ne dépassez jamais 
la capacité maximale lors du remplissage du récipient du café en grains.

-
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-

Ne faites pas fonctionner l'appareil plus d'une minute consécutivement.

CONSEILS UTILES POUR LA MOUTURE

-
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Attention

Attention!

Attention!
-

Attention!

-

Nettoyage des composants

MISE HORS SERVICE
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ZU DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

-

-

VORGESEHENE VERWENDUNG

-

SICHERHEITSHINWEISE

BEDIENUNGSANLEITUNGEN VOR DEM GEBRAUCH AUFMERKSAM LESEN.
-

-

-
-
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-

 Gefahr für Kinder
-
-

-

-

-

 Gefahr wegen Strom
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-

 Hinweise zu Verbrennungsgefahr

 Achtung - Sachschäden

-

 Schadensgefahr wegen anderer Ursachen

-
-

-
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-
-

-

WERDEN
BESCHREIBUNG DES GERÄTS
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GEBRAUCHSANWEISUNGEN

Vor der Verwendung

Achtung!

-

Achtung!
-

Vor der Verwendung des Geräts ist es ratsam, alle abnehmbaren Teile, die mit Lebensmit-
teln in Berührung kommen, zu reinigen. Verwenden Sie ein mit warmem Wasser und einem 
milden Reinigungsmittel angefeuchtetes Tuch. Gut trocknen.

Betrieb und Bedienung
Achtung!

Das Gerät ist mit einer Vorrichtung ausgestattet, die den Betrieb verhindert, wenn der Boh-
nenbehälter nicht richtig in sein Gehäuse eingesetzt ist.

Das maximale Fassungsvermögen des Bohnenbehälters beträgt etwa 200 g. Überschreiten 
Sie beim Befüllen niemals seine maximale Kapazität.

27

D
E



Betreiben Sie das Gerät nicht länger als 1 Minute in Folge.

-

-
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REINIGUNG UND WARTUNG

Achtung

Achtung!

Achtung!
-
-

Achtung!
-

-

Reinigung der Bestandteile
-

-

AUSSERBETRIEBSETZUNG

-
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A PROPÓSITO DE ESTE MANUAL

-

USO PREVISTO

-

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES ANTES DEL USO.
-

-

-
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-

 Peligro para los niños

-

-

-

 Peligro debido a electricidad

-

-
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 Advertencia relativa a quemaduras

 Atención - daños materiales

-

-

 Peligro de daños debidos a otras causas

-
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-

DESCRIPCIÓN DEL APARATO

K - Molinillo

tazas
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INSTRUCCIONES DE USO

Antes de utilizar el aparato

¡Atención!

¡Atención!

-

Antes de utilizar el aparato, se aconseja lavar todas las piezas desmontables que entrarán 
en contacto con los alimentos. Utilice un paño humedecido con agua tibia y un detergente 
suave. Seque bien.

Funcionamiento y utilización
¡Atención!

El aparato está equipado con un dispositivo que impide su funcionamiento si el contenedor 
de granos de café no está colocado correctamente en su alojamiento.

La capacidad máxima del contenedor de granos de café es de aproximadamente 200 g. 
Nunca exceda la capacidad máxima al llenar el contenedor de granos de café.
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-

No utilice el aparato durante más de 1 minuto sin interrupción.

CONSEJOS ÚTILES PARA MOLER
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Atención

¡Atención!
-

¡Atención!
-

¡Atención!

-

Limpieza de los componentes

-

PUESTA FUERA DE SERVICIO
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A PROPÓSITO DESTE MANUAL

-

-

USO PREVISTO

-

AVISOS DE SEGURANÇA

LER ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES ANTES DO USO.
-
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-

 Perigo para as crianças
-
-

-

-

-

 Perigo devido à electricidade

-

-
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-

 Aviso relativo a queimaduras

 Atenção - danos materiais

-

-

 Perigo de danos devidos a outras causas

-
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-

K - Moinho

-
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Antes do uso
-

Atenção!

Atenção!

-

Antes de utilizar o aparelho, aconselhamos limpar todas as partes removíveis que estarão 
em contato com alimentos. Utilizar um pano húmido com água quente e um detergente 
delicado. Enxugar bem.

Funcionamento e utilização
Atenção!

O aparelho é dotado de um dispositivo que impede seu funcionamento se o recipiente para 
grãos de café não estiver inserido corretamente em sua sede.

A capacidade máxima do recipiente dos grãos de café é de aproximadamente 200 g. Nunca 
superar a capacidade máxima durante o enchimento do recipiente dos grãos de café.

-

-
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-

Não fazer com que o aparelho funcione mais de 1 minuto consecutivamente.

-
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Atenção

Atenção!

Atenção!

Atenção!

-

Limpeza dos componentes

-
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OVER DEZE HANDLEIDING

-
-

BEOOGD GEBRUIK

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

LEES VOOR HET GEBRUIK AANDACHTIG DE INSTRUCTIES DOOR.

-

-

-
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-

 Gevaar voor kinderen

-
-

-

 Gevaar als gevolg van elektriciteit
-

-

-
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-

 Waarschuwing voor brandwonden

 Let op – schade aan materialen

-

 Risico op schade door andere oorzaken

-

-

-
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-

-
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Alvorens het apparaat te gebruiken

Let op!
-

Let op!
-

Voordat u het apparaat gebruikt wordt aangeraden alle verwijderbare onderdelen schoon 
te maken die in aanraking komen met levensmiddelen. Gebruik een in een sopje van warm 
water met een mild reinigingsmiddel bevochtigd doekje. Goed afdrogen.

Werking en gebruik
Let op!

Het apparaat is voorzien van een inrichting die voorkomt dat het apparaat kan werken als 

-
servoir nooit met meer dan zijn maximuminhoud.
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Laat het apparaat niet langer dan 1 minuut achtereen werken.

-
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REINIGING EN ONDERHOUD

Let op

Let op!
-

Let op!
-
-

Let op!
-

De onderdelen schoonmaken

-

-
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-

-

-

-

-
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فيما يتعلق بهذا الدليل
تم تصنيع الجهاز وفقًا للمعايير الخاصة الأوروبية السارية، وهو محمي في جميع الأجزاء التي قد تشكل مصدر خطر 

بالنسبة للمستخدم. اقرأ هذا الدليل بعناية قبل الاستخدام. استخدم الجهاز فقط للاستخدام الذي صُمم من أجله 
لتجنب الإصابات والأضرار المحتملة. احتفظ بهذا الدليل في متناول يدك للاطلاع عليه في المستقبل. إذا كنت ترغب في 

بيع هذا الجهاز إلى أشخاص آخرين، فتذكر أن تسلمهم أيضًا هذه التعليمات.
تم تمييز المعلومات الواردة في هذا الدليل بالرموز التالية التي تشير إلى:

خطر على الأطفال

تحذير يتعلق بالحروق

خطر بسبب الكهرباء

تنبيه – أضرار مادية

خطر وقوع أضرار لأسباب أخرى

الاستخدام المخُصص
يمكن استخدام الجهاز لطحن حبوب البن. لا تستخدم مواد غذائية تختلف عن حبوب البن.

يجب عدم استعمال هذا الجهاز لأغراض تجارية أو صناعية.
لا تصرح الشركة المصُنعة بأي استخدام آخر للجهاز ولا تتحمل أي مسؤولية عن الأضرار من أي نوع الناجمة عن 

الاستخدام غير السليم للجهاز ذاته.
وبالإضافة إلى ذلك، يؤدي الاستعمال غير الملائم للجهاز إلى إبطال أي شكل من أشكال الضمان.

تحذيرات السلامة
اقرأ التعليمات بعناية قبل الاستعمال.

في أماكن الطهي المخُصصة للعاملين في المتاجر، والمكاتب ، وأماكن العمل الأخرى  -
في المزارع  -

في الفنادق، ونزُل المبيت والإفطار، والبنيات السكنية الأخرى (للاستعمال من قبل الضيوف).  -

عن الأغراض المبينة في هذا الكتيب. وبالإضافة إلى ذلك، يؤدي الاستعمال غير الملائم للجهاز إلى إبطال أي شكل من 
أشكال الضمان.

لائقة أثناء نقله إلى مركز دعم مُعتمد.

المصنعة.
2004/1935 الصادرة بتاريخ 2004/10/27 الخاصة بالمواد الملامسة 

للمنتجات الغذائية.
 خطر على الأطفال

القدرات  ذوي  من  أشخاص  قبل  ومن  سنوات   8
الجسدية، أو الحسية، أو الذهنية المحدودة، أو أشخاص لا يمتلكون خبرة أو معرفة بالجهاز، فقط إذا تم الإشراف 
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عليهم من قبل شخص مسؤول عنهم أو إذا تم تدريبهم على استعمال الجهاز بشكل آمن واطلاعهم على التعليمات 
وعلى الأخطار القائمة أثناء استعمال الجهاز.

8 سنوات بعمليات تنظيف وصيانة الجهاز الواردة في هذا 
الدليل إلا إذا تم الإشراف عليهم.

8 سنوات.

يوصى باتخاذ التدابير اللازمة، بحيث لا تشكل بعض أجزاء من الجهاز خطر على الأطفال في حالة اللعب به.
 خطر بسبب الكهرباء

ذلك الخاص بالشبكة المحلية.

من المأخذ الكهربائي.

 تحذير يتعلق بالاحتراق

 تنبيه – أضرار مادية

قماش غير كاشطة ورطبة مع إضافة قطرات قليلة من منظف محايد غير أكّال.
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 خطر وقوع أضرار لأسباب أخرى

منه. لا تستخدم الجهاز إذا كان كابل الإمداد الكهربائي أو القابس به تلف، أو إذا كان الجهاز نفسه به عيب. يجب 
أن يقوم بتنفيذ كافة التصليحات، بما في ذلك استبدال كابل الإمداد الكهربائي، مركز دعم أرييتي "Ariete" فقط أو 

فنيو أرييتي "Ariete" المرخصين، من أجل تجنب كافة المخاطر.

الكهربائي.
قراءة  الأوروبي رقم EU/2012/19، يرجى  التوجيه  لما ينص عليه  الصحيح، وفقًا  بالشكل  المنتج  للتخلص من 

النشرة الخاصة لهذا الغرض، والمرفقة مع المنتج.

وصف الجهاز

جسم الجهاز  -  I غطاء حاوية حبوب البن  -  A
مبيت حاوية حبوب البن  -  J حاوية حبوب البن  -  B

مطحنة  -  K سدادة من السيليكون  -  C
فرشاة التنظيف  -  L غطاء حاوية البن المطحون  -  D

مقبض اختيار عدد الفنجانين  -  M حاوية البن المطحون  -  E
زرّ التشغيل  -  N قاعدة استناد  -  F
مؤشر ضوئي  -  O فوّهة خروج البن المطحون  -  G

بكرة لفّ الكابل  -  P كابل الإمداد الكهربائي + قابس  -  H

بيانات فنية
تحتوي بطاقة البيانات الموجودة أسفل قاعدة استناد الجهاز على البيانات التالية المتعلقة بتعريف الجهاز:

CE
[.Mod

[SN
[Hz هرتز] والتردد [V

[W

في حالة مراجعة مركز صيانة مرخص، يرجى ذكر الموديل والرقم المسلسل.
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تعليمات الاستخدام
قبل الاستعمال

قم بإزالة مواد التغليف وتحقق من وجود جميع المكونات.  1
ضع الجهاز على سطح مستوٍ وثابت.  2

تنبيه!
لا تغمر أبدًا جسم الجهاز، والقابس، وكابل الإمداد الكهربائي في الماء أو في سوائل أخرى. لا تملأ حاوية حبوب 

البن بالماء عندما تكون مركّبة في مبيتها.
تنبيه!

افصل الجهاز دائماً قبل تركيب أو فك المكونات الفردية.
تحتوي المطحنة ومبيتها على أجزاء حادة: تعامل معها بحذر أثناء عمليات الإدخال، والإزالة، والتنظيف.

قبل استخدام الجهاز، يُنصح بتنظيف جميع الأجزاء القابلة للفك والتي ستتلامس مع الطعام. استخدم قطعة قماش 
مبللة بالماء الدافئ ومنظف لطيف. جفف جيدًا.

مع  تمامًا  المطحنة  على  الموجودة  الجانبية  الألسنة  تتناسب  أن  يجب   .(4 (الشكل  مبيتها  في   (K) المطحنة  أدخل   3
الفتحات المصنوعة في المبيت.

أدخل حاوية حبوب البن (B) في مبيتها (J) (الشكل 5). تأكد من أن المرجع الموجود على جسم الجهاز (I) يتماشى   4
.( مع رمز إلغاء القفل (

) (الشكل 6). قم بتدوير حاوية حبوب البن إلى أن يصطف المرجع مع رمز القفل (  5
التشغيل والاستعمال

تنبيه!
تأكد من إدخال وتثبيت حاوية حبوب البن بشكل صحيح قبل تشغيل الجهاز.

إن الجهاز مزوّد بآلية تمنع من تشغيله في حالة عدم إدخال حاوية حبوب البن في مبيتها بشكل صحيح.
أضف حبوب البن في حاوية حبوب البن (B) (الشكل 7).  1

تبلغ السعة القصوى لحاوية حبوب البن حوالي 200 جرام. لا تتجاوز أبدًا السعة القصوى عند ملء حاوية حبوب البن.
أغلق غطاء حاوية حبوب البن (A) (الشكل 8).  2

أغلق غطاء حاوية البن المطحون (D) (الشكل 9).  3
قم بتركيب حاوية البن المطحون (E) ومركّب عليها الغطاء على قاعدة الاستناد (F) (الشكل 10). يجب أن تتواجد   4

فوّهة خروج البن المطحون (G) بشكل مطابق للفتحة الموجودة على جسم الجهاز.
أدر حاوية حبوب البن في اتجاه عقارب الساعة حتى يصطف المرجع الموجود على جسم الجهاز مع درجة الطحن   5

المطلوبة (1 يتوافق مع الحبوب الناعمة، و14 للحبوب الخشنة) (الشكل 11).
ادخل القابس في مأخذ التيار الكهربائي (الشكل 12).  6

أدر مقبض اختيار عدد الفناجين (M) على الكمية المطلوبة (الشكل 13). يمكن طحن البن بحد أدنى 2 فنجان وبحد   7
أقصى 12 فنجان.

اضغط على زرّ التشغيل (N) (الشكل 14). يبدأ الجهاز في طحن البن. يخرج البن المطحون من فوّهة المخرج. يومض   8
المؤشر الضوئي (O) أثناء العمل.

لا تقم بتشغيل الجهاز لمدة تتجاوز 1 دقيقة متواصلة.

A
R



بمجرد الوصول إلى كمية الطحن المعدة، يوقف الجهاز التوزيع تلقائياً.
افصل القابس عن مأخذ التيار الكهربائي.  9

قم بإزالة حاوية البن المطحون عن قاعدة الاستناد (الشكل 10).  10
قم بإزالة غطاء حاوية البن المطحون (الشكل 9).  11

أخرج البن المطحون من الحاوية.  12
C) على الفتحة الموجودة 

على غطاء حاوية البن المطحون.
نصائح مفيدة للطحن

تستعمل حبوب البن الخشنة أو المتوسطة لماكينات القهوة المزوّدة بفلتر (مثل النوع الأمريكي).
تستعمل حبوب البن المتوسطة لماكينات القهوة التي تعمل بالبخار (موكا).

تستعمل حبوب البن الناعمة لماكينات القهوة الإسبريسو الكهربائية.
للحفاظ على كامل نكهة القهوة، اطحن فقط الكمية اللازمة للاستعمال المطلوب. يمكن حفظ حبيبات البن داخل 

الفريزر لمدة شهرين داخل حاوية مفرّغة من الهواء.
يمكن طحن حبيبات البن وهي متجمّدة.

يجب إزالة بقايا البن المتبقية في الجهاز لأنها تؤثر على مذاق البن الذي يطُحن لاحقًا. نظفّ الجهاز بعد كل استعمال.
لا تستخدم الجهاز لطحن أغذية أخرى غير حبوب البن.
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التنظيف والصيانة
تنبيه

خطر التعرض إلى صدمة كهربائية. لا تغمر الجهاز في الماء أو في سوائل أخرى.
تنبيه!

افصل الجهاز وانتظر إلى أن تبرد الأجزاء الساخنة قبل القيام بأي عملية من عمليات النظافة والصيانة.
تنبيه!

لا تستعمل منظفّات كاشطة أو أدوات معدنية لتجنّب خدش وتلف طبقة الطلاء الخارجي. لا تستخدم أبدًا 
المذيبات التي تلحق الضرر بالبلاستيك.

تنبيه!
افصل الجهاز دائماً قبل تركيب أو فك المكونات الفردية.

تحتوي المطحنة ومبيتها على أجزاء حادة: تعامل معها بحذر أثناء عمليات الإدخال، والإزالة، والتنظيف.
نظف الأجزاء الثابتة من الجهاز باستخدام قطعة قماش مُبللة وغير كاشطة لتجنب إتلاف طبقة الطلاء الخارجي. جفّف 

بواسطة قطعة قماش جافةّ.
نظف مبيت المطحنة بفرشاة التنظيف (L) المزودة. جفّف بواسطة قطعة قماش جافةّ.

تنظيف المكونات
اغسل غطاء حاوية حبوب البن (A)، وحاوية حبوب البن (B)، وحاوية البن المطحون (E)، وغطاء حاوية البن المطحون 

(D)، والسدادة السيليكون (C) والمطحنة (K) بالماء والصابون. جفّف بواسطة قطعة قماش جافةّ.
أعد تجميع جميع المكونات وضع الجهاز على سطح ثابت.

عند الانتهاء من الاستعمال، ينصح باستعمال بكرة لف الكابل (P) من أجل لف كابل الإمداد الكهربائي حول قاعدة 
الجهاز (الشكل 3).

إيقاف الماكينة عن العمل
في حالة إيقاف الجهاز عن الخدمة، يجب فصله كهربائيًا. في حالة التخلّص من الجهاز بعد انتهاء حياته، يجب فصل 

المواد المستخدمة في تصنيعه عن بعضها والتخلص منها حسب تركيبتها وحسب أحكام القوانين السارية في بلد 
الاستعمال.
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ET PAR ORD OM DENNE BRUGSANVISNING

TILSIGTET BRUG

SIKKERHEDSADVARSLER

LÆS DENNE BRUGSANVISNING NØJE IGENNEM, FØR DU TAGER APPARA-
TET I BRUG.

-
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 Fare for børn

-

-

 Elektrisk fare

-

-
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 Bemærkninger vedrørende forbrændinger
-

 Advarsel! – skader på materielle dele

-

-

 Fare for skader af andre grunde

-
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-

BESKRIVELSE AF APPARATET

BRUGSANVISNING

Før brug

Advarsel!

Advarsel!

Det tilrådes at gøre alle dele rent, som kommer i kontakt med fødevarer, før apparatet tages 
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i brug første gang. Brug en klud fugtet med varmt vand og et mildt rengøringsmiddel. Tør 
grundigt.

-

Funktion og brug
Advarsel!

Apparatet er udstyret med en anordning, der forhindrer det i at starte, hvis kaffebønnebehol-
deren ikke er sat korrekt i huset.

Kaffebønnebeholderen kan maksimalt rumme ca. 200 gram kaffebønner. Overskrid aldrig 
denne mængde, når du fylder kaffebønnebeholderen.

-

Lad ikke kværnen køre i mere end et minut uden pause.
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NYTTIGE TIPS TIL KAFFEMALING

-

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Advarsel

Advarsel!

Advarsel!

Advarsel!

Rengøring af delene

UD AF IBRUGTAGNING

-
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